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WALLY  
design Raul Barbieri, 2018

Appendiabiti da parete dal design minimalista ed elegante, 
estensibile all’infinto mediante prolunghe affiancabili al modulo 
base, in due diverse lunghezze (60 e 80 cm).
Supporto in acciaio verniciato epoxy, barre in acciaio verniciato 
epoxy o in faggio naturale, pomoli in alluminio anodizzato 
naturale.

Wall coat rack with minimalist and elegant design, infinitely 
extendable through extensions that can be attached to the 
basic unit, in two different lengths (60 and 80 cm).
Frame in epoxy painted steel, rails in epoxy painted steel or 
natural beech, knobs in natural anodized aluminium.

Support mural au design minimaliste et élégant, extensible à 
l’infini avec des extensions pouvant être jointes au module de 
base, en deux longueurs différentes (60 et 80 cm).
Structure en acier époxy, barres en acier époxy ou en bois de 
hêtre naturel, boutons en aluminium extrudé anodisé.

Wandgarderobe im minimalistischen und eleganten Design, 
am Ende erweiterbar durch Verlängerungen, die mit dem 
Basismodul kombiniert werden können, in zwei verschiedenen 
Längen (60 und 80 cm).
Gestell aus Epoxy-lackiertem Stahl, Stangen in Epoxy-lackiertem 
Stahl, oder in natürlichem gebeiztem Buchenholz, Haken aus 
Aluminium natureloxiert.

Colgador de pared con un diseño minimalista y elegante, 
extensible hasta el infinito mediante prolongaciones que se 
pueden unir al módulo básico, en dos longitudes disponibles 
(60 y 80 cm).
Estructura de acero pintado en epoxi, barras de acero pintado 
en epoxi o de madera de haya natural, perillas en aluminio 
anodizado natural.

1130/1131. WALLY
SOLO CON POMOLI PICCOLI

WITH SMALL KNOBS ONLY

1140/1141. WALLY
CON POMOLI GRANDI E PICCOLI

WITH LARGE AND SMALL KNOBS

WALLY
PROLUNGHE

EXTENSIONS

60 cm
60 x 32,5 x h 13 cm
23.5” x 12.75” x h 5”

80 cm
80 x 32,5 x h 13 cm
31.25” x 12.75” x h 5”
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BOY  
design Raul Barbieri, 2018

Elegante, raffinata e pratica gruccia. 
Acciaio cromato oppure acciaio inossidabile satinato, terminali 
in morbido polimero tecnico.

Elegant, refined and practical hanger. 
Chromium plated steel or brushed stainless steel, ends in soft 
technical polymer.

Cintre élégant, raffiné et pratique. 
Acier chromé ou acier inoxidable satiné, extrémités en souple 
polymère technique.

Eleganter, raffinierter und praktischer Kleiderbügel. 
Verchromter Stahl oder satinierter Edelstahl, Endteile aus 
weichem Technischem-Polymer.

Percha elegante, refinada y prática. 
Acero cromado o acero inoxidable satinado, fines en suave 
polímero técnico.

997. BOY
GRUCCIA

HANGER

42,5 x 16 cm
16.5” x 6.25”
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MEETING  
design Raul Barbieri, 2018

Appendiabiti a barra in due lunghezze, 100 e 150 cm, disponibile 
su ruote (2 con freno) o con piedini regolabili. Il suo disegno 
minimalista è caratterizzato dalla traforatura dei piani di servizio 
opzionali.
Giunti in fusione di alluminio e barre in acciaio verniciati epoxy; 
barra orizzontale superiore in acciaio cromato.
Piani di servizio opzionali in acciaio verniciato epoxy. Rivestimento
opzionale in tessuto Cordura® 500 per uso cabina armadio.

Coat rail in two lengths, 100 and 150 cm, available on castors 
(2 with brake) or with adjustable feet. Its minimalist design is 
distinguished by the perforations of the optional service shelves.
Joints in epoxy painted aluminium casting, rails in epoxy painted 
steel; upper horizontal rail in chromium plated steel.
Optional service shelves in epoxy painted steel. Optional fabric 
cover in Cordura® 500 for wardrobe use.

Porte-manteau en deux longueurs, 100 et 150 cm, disponible 
sur roulettes (2 avec frein) ou avec patins réglables. Son design 
minimaliste est agrémenté par la perforation des plateaux de 
service en option.
Joints en fusion d’aluminium et barres en acier peint époxy; 
barre horizontale supérieure en acier chromé.
Plateaux de service en option en acier peint époxy. Revêtement 
en option en tissu Cordura® 500 par l’utiliser comme une 
penderie.

Kleiderbügelständer in zwei Längen, 100 und 150 cm, auf Rollen 
(2 mit Bremse) oder mit verstellbaren Fußenden erhältlich. Das 
minimalistische Design wird durch die Perforation der optionalen 
Serviceplatten unterstrichen.
Epoxy-lackierte Aluminiumguß Gelenke und stahl Stangen; 
obere horizontale Stange aus verchromtem Stahl.
Optionale Serviceplatten aus Epoxy-lackiertem Stahl. Optionale 
Überzug aus Stoff Cordura® 500 als Kleiderschrank.

Perchero de barra en dos longitudes, 100 y 150 cm, disponible 
sobre ruedas (2 con freno) o con pies regulables. Su diseño 
minimalista está embellecido por las perforaciones de los 
estantes de servicio opcionales.
Juntas en fusión de aluminio y barras en acero pintado epoxy; 
barra horizontal superior en acero cromado.
Estantes de servicio opcionales en acero pintado epoxy. Funda 
opcional de tejido Cordura® 500 para utilizar como vestidor.

1749. MEETING
PIANO DI SERVIZIO OPZIONALE

OPTIONAL SERVICE SHELF

1749.10
100 x 46,5 x h 3,5 cm
39” x 18.25” x h 1.5”

1749.15
150 x 46,5 x h 3,5 cm
58.5” x 18.25” x h 1.5” cm

1740. MEETING
APPENDIABITI A BARRA SU RUOTE

COAT RAIL ON CASTORS

1742. MEETING
APPENDIABITI A BARRA CON PIEDINI

COAT RAIL WITH FEET

1740.10 / 1742.10
103 x 53 x h 176 cm
40.25” x 20.75” x h 68.75”

1740.15 / 1742.15
153 x 53 x h 176 cm
59.76” x 20.75” x h 68.75”

1750. MEETING COVER
RIVESTIMENTO IN TESSUTO
PER USO CABINA ARMADIO

FABRIC COVER
FOR WARDROBE USE

1750.10
103 x 53 x h 170 cm
40.25” x 20.75” x h 66.5”
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BUNNY  
design Raul Barbieri, 2018

Simpatico appendiabiti da parete, figlio naturale dell’appendiabiti 
da terra Tepee, la cui inconfondibile sfera per l’occasione si 
dimezza, così mantenendo inalterata la sua iconica immagine 
di grande eleganza, sia nei colori pieni che nella prestigiosa 
versione cromata.
Semisfera in fusione di alluminio verniciato epoxy o cromato, 
bracci in legno massello di faggio naturale o scurito.

Delightful wall coat hanger, a natural son of the Tepee coat stand, 
whose unmistakable sphere is here halved vertically, thereby 
leaving its iconic image of great elegance unaltered, both in full 
colour and in the prestigious chromium plated version.
Hemisphere in epoxy painted or chromium plated aluminium 
casting, arms in solid natural or darkened beechwood.

Joli porte-manteau mural, fils naturel du porte-manteau sur pied 
Tepee, dont la sphère inimitable est, pour l’occasion, divisée en 
deux, conservant ainsi son image iconique de grande élégance 
intacte, tant dans sa version pleine couleur que dans sa version 
chromée de prestige.
Demi-sphère en fonte d’aluminium peinte époxy ou chromée, 
bras en hêtre massif naturel ou foncé.

Schöne Wandgarderobe, natürlicher Sohn des Tepee 
Kleiderständers, dessen unverwechselbare Kugel für diesen 
Anlass halbiert wird, so dass sein ikonisches Bild von großer 
Eleganz sowohl in Vollfarben als auch in der prestigeträchtigen 
Chromversion unverändert erhalten bleibt.
Halbkugel aus Epoxy-lackiertem oder verchromtem 
Aluminiumguss, Arme in massivem natürlichem oder dunkel 
gebeiztem Buchenholz.

Simpático colgador de pared, hijo natural del perchero Tepee, 
cuya inconfundible esfera se reduce para la ocasión a la 
mitad, manteniendo así inalterada su imagen icónica de gran 
elegancia, tanto en los colores lisos como en la prestigiosa 
versión cromada.
Semiesfera de fusión de aluminio pintado con epoxi o cromado, 
brazos de madera maciza de haya natural u oscurecida.

960. BUNNY
APPENDIABITI DA PARETE

WALL COAT HANGER

23 x 11,5 x h 23 cm
9” x 4.5” x h 9”
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TEPEE  
design Raul Barbieri, 2018

Appendiabiti dal design elegante e minimale ispirato alle 
tradizionali tende dei nativi americani. Il colore caldo del legno 
massello di faggio si sposa perfettamente con quelli della sfera 
centrale in alluminio, elemento tanto funzionale quanto estetico, 
disponibile in diverse tonalità o nella sofisticata versione 
cromata.
Gambe e bracci in legno massello di faggio tornito, sfera in 
fusione di alluminio verniciato o cromato.

Elegant and minimalist coat stand inspired by traditional 
American native tents. The warm tone of the solid beech wood 
matches perfectly with the colours of the central aluminium 
sphere, an element that is as functional as it is aesthetic, 
available in different colours or in the sophisticated chromium 
plated version.
Legs and arms in solid turned beechwood, painted or chromium 
plated aluminium sphere.

Porte-manteau au design élégant et minimaliste inspiré des 
tentes traditionnelles des Américains natifs. La couleur chaude 
du bois de hêtre massif est parfaitement assortie à la couleur de 
la sphère centrale en aluminium, qui est à la fois fonctionnelle 
et esthétique et disponible dans différentes teintes ou dans une 
version chromeé sophistiquée.
Pieds et bras en hêtre massif tourné, sphère en aluminium 
coulé verni ou chromé.

Kleiderständer mit einem eleganten und minimalistischen 
Design, inspiriert von den traditionellen Zelten der Indianer. 
Die warme Farbe des massiven Buchenholzes ist perfekt auf 
die Farbe der zentralen Verbindungskugel aus Aluminiumguß 
abgestimmt, die sowohl funktional als auch ästhetisch ist und 
die in verschiedenen Farbtönen oder in einer edlen verchromten 
Ausführung erhältlich ist.
Beine und Arme aus massivem, gedrechseltem Buchenholz, 
Kugel aus lackiertem oder verchromtem Aluminiumguß.

Perchero de pie de diseño elegante y minimalista, inspirado 
en las tiendas tradicionales de los indígenas americanos. Los 
tonos cálidos de la madera maciza de haya combinan a la 
perfección con los de la esfera central en aluminio, elemento 
funcional y estético, disponible en distintas tonalidades o en la 
sofisticada versión cromada.
Patas y brazos en madera maciza torneada de haya, esfera de 
fundición de aluminio pintado o cromado.

1063. TEPEE
APPENDIABITI

COAT STAND

55 x 48 x h 167 cm
21.5” x 18.75” x h 65.75”

2018
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SIOUX  
design Raul Barbieri, 2016

Sioux, appendiabiti da terra con struttura snella ma robusta, 
oltre a svolgere a dovere il suo compito, con la sua disarmante 
semplicità dona un tono piacevolmente confidenziale ad ogni 
tipo di ambiente.  
Asta e bracci in legno massello di faggio tornito, collare in fusione 
di alluminio verniciato o cromato, base in acciaio verniciato o 
cromato. Guarnizione salva-pavimento in poliestere.

Sioux, a coat stand with a streamlined yet robust structure. In 
addition to performing its task very seriously, it gives a pleasant 
friendly tone to each type of environment with its disarming 
simplicity.  
Solid turned beechwood rod and arms, painted or chromium 
plated casting aluminium collar, painted or chromium plated 
steel base. Polyester floor-protection seal.

Sioux, porte-manteau sur pied à la structure élancée mais 
robuste, en plus d’accomplir sa tâche parfaitement, avec sa 
désarmante simplicité, donne un ton agréablement convivial à 
tous les types d’environnement. 
Tige et bras en bois de hêtre tourné, collier en fusion d’aluminium 
verni ou chromé, base en acier verni ou chromé. Garniture 
protège-sol en polyester.

Sioux, Kleiderständer mit schlanker und dennoch robuster 
Struktur, die nicht nur ihre natürliche Aufgabe ganz wohl erfüllt, 
sondern aufgrund ihrer entwaffnenden Einfachheit auch jede Art 
von Umgebung angenehm vertraut macht.  
Stange und Arme aus massives gedrehte Buchenholz, Kragen 
aus lackiertem oder verchromt Aluminiumguß, Sockel aus 
lackiertem oder verchromt Stahl. Polyester Fußbodenschutz.

Sioux, perchero de pie con estructura ligera pero robusta, 
además de realizar su función perfectamente, con su atractiva 
simplicidad da un tono agradable confidencial a cada tipo de 
ambiente.  
Barra y brazos en madera maciza de haya, collar en fusión de 
aluminio pintado o cromado, base en acero pintado o cromado. 
Protector de suelo en poliéster.

1064. SIOUX
APPENDIABITI

COAT STAND

Ø 35 x h 167 cm
dia. 15” x h 65.75”



1312

SUPER EGO  
design Raul Barbieri, 2018

Super Ego nasce come variante di Alter Ego, di cui raddoppia 
le possibilità di utilizzo, portando a 6 gli accoglienti dischi di 
supporto. 
Testa, asta e base in acciaio verniciato, o con particolari cromati, 
oppure interamente cromato. Guarnizione salva-pavimento in 
poliestere.
Kit portaombrelli opzionale in polimero tecnico.

Super Ego was created as a variant of Alter Ego, which doubles 
the possibilities of use, increasing to 6 the welcoming support 
discs. 
Steel head, rod and base, painted or with chromium plated 
details, or fully chromed. Polyester floor protection seal.
Optional umbrella-stand kit in engineering polymer.

Super Ego est né comme une variante d’Alter Ego, dont il 
double les possibilités d’utilisation, portant à 6 les supports 
d’appui confortables. 
Tête, tige et base en acier verni ou avec détails chromés, ou 
entièrement chromé. Garniture protège-sol en polyester.
Kit porte-parapluie optionnel en polymère technique.

Super Ego wurde als eine Variante von Alter Ego geboren, 
wobei es dessen Einsatzmöglichkeiten verdoppelt, indem es 
die komfortablen Trägerscheiben auf 6 Stück erhöht. 
Kopf, Stange und Sockel aus Stahl, lackiertem oder mit 
verchromte Details, oder voll verchromt. Polyester 
Fußbodenschutz.
Optional Kit-Schirmständer aus Technischem-Polymer.

Super Ego ve la luz como variación de Alter Ego, cuyas 
posibilidades de uso duplica, al albergar 6 agradables discos 
de soporte.
Cabeza, barra y base en acero pintado o con detalles cromados, 
o totalmente cromado. Protector de suelos en poliéster.
Kit paragüero opcional en polímero técnico.

1046. SUPER EGO
APPENDIABITI

COAT STAND

Ø 35 x h 167,5 cm
dia. 13.75” x h 66”

2018
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OLIVIA Wood Beam  
design Raul Barbieri, 2017

Posizionata su una robusta trave in faggio dalle calde tonalità 
che ne pone in risalto il caratteristico foro circolare, Olivia Wood 
Beam aggiunge una nota di personalità alle sale d’aspetto. 
La trave è disponibile in lunghezze da 3 e da 4 posti ed è 
attrezzabile a piacere con sedute, tavolini e braccioli.
Trave in legno massello di faggio, gambe in legno lamellare di 
faggio, sedute in polipropilene bianco rinforzato e stabilizzato 
UV. Tavolini in stratificato melaminico antigraffio bianco HPL 12 
mm. Braccioli in acciaio cromato.

Set on a sturdy beech beam in warm tones which emphasizes 
the characteristic circular hole, Olivia Wood Beam adds a hint of 
personality to waiting rooms. The beam is available in lengths of 
3 and 4 seats and can be equipped as desired with seats, side 
tables and arms.
Beam in solid beech wood with laminated beech wood legs. 
Seats in white reinforced polypropylene UV stabilized. Scratch-
resistant white melamine laminated 12 mm HPL side tables. 
Arms in chromium plated steel.

Positionnée sur une solide poutre en hêtre aux tons chauds 
qui souligne le trou circulaire caractéristique, Olivia Wood 
Beam ajoute une touche de personnalité aux salles d’attente. 
La poutre est disponible en longueurs de 3 et 4 places et peut 
être équipée au besoin avec des chaises, des tablettes et des 
accoudoirs.
Poutre en bois de hêtre massif, pieds en bois lamellé de hêtre, 
assises en polypropylène blanc renforcé et stabilisé UV. Les 
tablettes en stratifié mélamine anti-rayures blanc HPL 12 mm. 
Accoudoirs en acier chromé.

Auf einer stabilen Buchenschiene in warmen Tönen montiert, 
wobei das charakteristische kreisförmige Loch betont wird, 
schenkt Olivia Wood Beam Wartebereichen einen Hauch 
von Persönlichkeit. Die Schiene ist in den Längen für 3 und 4 
Sitzplätze verfügbar und kann nach Wunsch mit Sitzschalen, 
Tischen und Armlehnen ausgestattet werden.
Schiene aus massivem Buchenholz, Beine aus Buchen-
Brettschichtholz, Sitze aus weißem, verstärktem und UV-
beständigem Polypropylen. Kleine Tischplatten aus weißem, 
kratzfestem Hochdruck-Schichtpreßstoff HPL 12 mm.  
Armlehnen aus verchromtem Stahl.

Colocada sobre una sólida bancada de haya de tonos cálidos 
que resalta su característico agujero circular, Olivia Wood 
Beam añade un toque de personalidad a las salas de espera. 
La bancada está disponible en longitudes de 3 y 4 asientos y 
puede completarse a voluntad con asientos, mesitas y brazos.
Bancada en madera de haya maciza, patas en madera de haya 
laminada, asientos en polipropileno reforzado y estabilizado UV. 
Mesitas en compacto melamínico antiarañazos HPL de 12 mm 
de color blanco. Brazos en acero cromado.

2510. OLIVIA
SEDUTA

SEAT

46 x 50 x h 41 cm
18” x 19.75” x h 16.25”

2513. OLIVIA
BRACCIOLO

ARM

25,5 x h 26,5 cm
10” x h 10.5”

2512. OLIVIA Wood Beam
TRAVE CON GAMBE

BEAM WITH LEGS

F0.03.

F0.04.

ESEMPI DI COMPOSIZIONE
EXAMPLES OF COMPOSITIONS

165 x 50 x h 40 cm
64.5” x 19.5” x h 15.75”

220 x 50 x h 40 cm
86” x 19.5” x h 15.75”

2511. OLIVIA
TAVOLINO

SIDE TABLE

45 x 45 cm
17.75” x h17.75”
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OLIVIA Slim Outdoor  
design Raul Barbieri, 2016

La versione “Outdoor”, interamente monocolore e adatta anche 
per uso esterno, è declinata in tutti i colori di Olivia e pone in 
risalto lo snello profilo del telaio a slitta in tinta con la seduta.   
Si completa così la versatilità di questa sedia dal classico foro 
circolare, aggiungendo anche gli spazi all’aperto all’utilizzo 
negli ambiti collettivi e domestici.
Seduta in polipropilene rinforzato e stabilizzato UV.  Struttura 
in tondino di acciaio trattato con nanotecnologia e verniciato 
poliestere.

The “Outdoor” version, entirely mono colour and suitable for 
outdoor use, comes in all the Olivia colours and highlights 
the slender profile of the frame sled to match the seat. This 
completes the versatility of this chair with its classic circular 
hole, adding also open areas for use in collective and domestic 
areas.
Seat in reinforced polypropylene UV stabilized. Steel rod frame, 
nanotechnology-treated and polyester painted.

La version “Outdoor”, entièrement monochrome et également 
adaptée à un usage extérieur, est déclinée dans toutes 
les couleurs d’Olivia et met en évidence le profil élancé de 
l’armature coulissante assortie au siège. Ceci complète la 
polyvalence de cette chaise à l’ouverture circulaire classique, 
en ajoutant également des zones ouvertes pour une utilisation 
dans les collectivités et à la maison.
Siège en polypropylène renforcé et stabilisé UV. Structure de 
tige en acier traité par nanotechnologie et peinture polyester.

Die “Outdoor”-Version ist vollkommen einfarbig und für den 
Außenbereich geeignet, in allen Farben von Olivia erhältlich und 
betont das schlanke Profil des Kufengestells, das die gleiche 
Farbe wie die Sitzschale hat. Damit ist die Vielseitigkeit dieses 
Stuhls mit dem klassischen kreisförmigen Loch vollständig, 
indem auch die Außenbereiche als Einsatzmöglichkeit im 
öffentlichen und häuslichen Bereich hinzugefügt werden.
Sitz aus verstärktem Polypropylen, UV-beständig.  Polyester-
lackiertes Rundrohrstahlgestell, behandelt mit Nanotechnologie.

La versión “Outdoor”, completamente monocromada y 
adecuada para su uso al aire libre, está disponible en todos los 
colores de Olivia y hace destacar el perfil fino de la estructura 
tipo patin a juego con el asiento. Así se completa la versatilidad 
de esta silla con su clásico agujero circular, añadiendo zonas 
abiertas para su uso en ambientes colectivos y domésticos.
Asiento en polipropileno reforzado y estabilizado UV. Estructura 
en varilla de acero tratado con nanotecnología y pintado en 
poliéster.  

2560. OLIVIA Slim Outdoor
SEDIA IMPILABILE

STACKABLE CHAIR

53 x 50 x h 76,5 (seduta/seat h 46) cm
21.5” x 19.5” x h 30.25” (seat h 18”)

Impilabile fino a 10 pezzi
Stackable up to 10 pieces

2561. OLIVIA Slim Outdoor
POLTRONCINA IMPILABILE

STACKABLE ARMCHAIR

63 x 50 x h 76,5 (seduta/seat h 46) cm
24.75” x 19.5” x h 30.25” (seat h 18”)

Impilabile fino a 8 pezzi
Stackable up to 8 pieces

2562-3. OLIVIA Slim Outdoor
SEDIA CON TAVOLETTA
DESTRA / SINISTRA

CHAIR WITH TABLET
RIGHT / LEFT

63 x 50 x h 76,5 (seduta/seat h 46) cm
21.5” x 19.5” x h 30.25” (seat h 18”)

TAVOLETTA
TABLET

36 x 25 x 1,5 – h 69,5 cm
14.25” x 9.75” x 0.5” – h 27.5”

Impilabile fino a 4 pezzi
Stackable up to 4 pieces

122.
GIUNTI DI COLLEGAMENTO (COPPIA)

CONNECTING JOINTS (PAIR)

3,5 x 3,1 x h 1,6 cm
1.5” x 1.25” x h 0.5”

x10

x8

2562. 2563.



19

2016

18

BIP  
design Raul Barbieri, 2016

Pratico, snello ed elegante, il portaombrelli Bip è in grado di 
accogliere tutti i tipi di ombrelli, anche quelli pieghevoli.
Gamba e base in acciaio verniciato, anello e vaschetta copri-
base in polimero tecnico. Guarnizione salva-pavimento in 
poliestere.    

Practical, slender and elegant, the umbrella stand Bip is able 
to accommodate all types of umbrellas, even the pocket ones.
Painted steel leg and base, engineering polymer ring and water-
collection cup. Polyester floor-protection seal.   

Pratiques, minces et élégants, les porte-parapluies Bip sont 
en mesure d’accueillir tous les types de parapluies, même les 
pliables .
Pied et base en acier verni, anneau et coupe pour recueillir l’eau 
en polymère technique. Garniture protège-sol en polyester.   
 

Praktisch, schlank und elegant , der Schirmständer Bip ist 
fähig, alle Arten von Schirmen aufzunehmen, auch die Taschen-
Schirme.
Fuß und Sockel sind aus lackiertem Stahl, Ring und Abtropfschale 
aus technischem Polymer. Polyester Fußbodenschutz. 

Práctico, esbelto y elegante, el paragüero Bip es capaz de 
acomodar todo tipo de paraguas, incluso los plegables.
Pata y base en acero pintado, anillo y bandeja para recoger el 
agua en polímero técnico. Protector de suelo en poliéster.

1450. BIP
PORTAOMBRELLI

UMBRELLA STAND

Ø 26 x h 56 cm
dia. 10.25” x h 22”



“Semplice ma non banale, originale ma non bizzarro”
“Simple yet not ordinary, original but not bizarre”
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